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REPARTO 


PERSONAJES  ACTORES 

María 8rta.  Lamaña. 

Encarnación Hernando. 

Doña  Restituta Sra.    Guerra. 

Luisa Srta.  Kuiz. 

Don  Antero  Inconveniente Sr.      Cerbón. 

Cándido Palmada. 

Don  Froilmi Ramiro. 

López Fernández. 

Maestro i 

^    .  Soler. 

Fertquete ) 

Blas León. 

Pérez I 

Representante I 

Actor  l.o Castillo. 

Amigo  1.0 Sánchez. 

ídem  2.0 Rodríguez  (L.) 

ídem  3.0 Galerón. 

Apuntador Cester, 

Un  portero Villoro. 

Traspunte Rodenas. 

Huéspedes,  amigos,  convidados,  granadinas,  etc.  Coro  general 


Derecha  é  izquierda  las  del  actor 


Jerez. 


ACTO  ÚNICO 


CUADRO  PRIMERO 

Gabinete  con  tres  puertas  al  foro  y  laterales  que  suponen  ser  cuar- 
tos de  huéspedes. 


ESCENA  PRIMERA 

DOÑA  RESTITUTA  y  ENCARNACIÓN   que  salen  por  el  foro  al  olí 
las  voces  de  los  huéspedes. 


Música 

Unos  ¡Doña  Restituía!  (Dentro.) 

Otros  ¡Doña  Restituta!  (ídem.) 

Unos  jUna  palancana!  (id.) 

Otros  ¡Cósame  un  botón! 

Otro  ¡Limpie  usté  esas  botas! 

(Tirándolas  á  escena.) 

Otro  ¡Traiga  una  toalla! 

Otro  ¡Venga  un  chocolate! 

Otra  ¡Traiga  usté  aquí  dos! 

Rest.  ¡Chica!  ¿No  has  oido? 

Enc.  ¡Ya  lo  ha  oido  usté! 

Rest.  ¡Esto  no  es  vivir! 

Enc.  ¡Esto  es  un  belén!  (vanse.) 

HoMBRis  ¡Voy  á  llegar  tarde  (saliendo.) 

á  mi  obligación! 

¡wDoña  Restituta!!!  (Gritando.) 

Rest.  i  Voy,  voy,  voy,  voy!!  (ídem.) 
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Señoras  Tengo  que  ir  de  compras. 

¡Chica!  ¡¡¡Encarnación!!! 

¡¡¡Pónme  la  visita!!!  (Gritando.) 

Enc.  ¡Voy,  voy,  voy,  voy!!!  (ídem.) 

Ant.  ¡Como  salga,  á  alguno  (Dentro.) 

voy  á  dividir, 

porque  tal  jaleo 

no  quiero  sufrir! 
(Todos  los  huéspedes  ríen.) 

Todos  ¡Que  salga, 

que  salga  el  valentón 

que  salga, 

que  salga  el  farfantón! 


ESCENA  II 

DON  ANTERO  INCONVENIENTE,    tipo   ridiculo,   militar   retirado, 

«ale  en  calzoncillos  con  gorra  militar  y  una  espada  en  la  mano, 

cuando  lo  indique  la  música. 


Todos.  ¡Já,  já! 

pobre  señor, 


¡.F,  .1^! 
¡no  sale  no! 

(Se  dirigen   a  la  puerta  por  donde  se  fué  D.  Antero 
cantándole  el  «Mambrú.») 

Mambrú  se  fué  á  la  alcoba 
en  busca  de  una  escoba. 
Mambrú  aquí  no  saldrá 
porque  se  estrellará.  (Retroceden.) 


Ya  trae  el  sable, 

que  no  sirve  de  ná.  (oran  Duquesa.) 

Ant.  Ya  traigo  el  sable 

y  os  voy  á  reventar.  (ídem.) 


¡Toma,  tunante!  (a  uno.) 
¡Toma,  l)ri])ón!  (a  otro.) 
¡Toma,  fregona!  (a  Encarnación.) 
¡Toma!...  (a  Restituía.) 

Rest.  ¡¡a  mí  no!! 
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(Las  señoras  gritan  y  dan  vueltas  por  la  escena.  Los 
hombres  le  hacen  burla  y  le  tiran  fie  la  bata.  D.  An- 
tero  persigue  á  todos,  hasta  que  oa<1a  uno  hacen  mutis 
por  sus  cuartos.) 

Señoras  jAy!  ¡ay! 

Hombres  ¡Já,  já!  (vanse.) 

Ant.  ¡Brr!  Al  fin  soy  dueño  del  campo!  ¡Seré  va- 

liente! (Vase  á  su  cuarto.)  (Fuerte  en  la  orquesta.) 


ESCENA  III 

DOÑA  RESTITÜTA  y  EXCARNACIÓX 

Rest.  ¡Jesús,  qué  escándíilos!  ¡Siempre  lo  mismo! 

mucho  pedir,  mucho  ruido...  y  luego... 
Enc.  Pá  cobrar  son  las  merelas. 

Rest.  ¿Qué  has  dicho? 

Enc.  Que  pá  cobrar,  pasa  usté  unas  ducas... 

Rest.  ¿Qué? 

Enc.  Apuros. 

Rest.  ¡Es  verdad! 

Enc.  Como  que  es  la  chachi. 

"Rest.  ¿Pero,  cuándo  has  de  llamar  á  las  cosas  por 

su  verdadero  nombre...? 

Enc.  Sonsi.  (campanilla  dentro.) 

Rest.  ¿Qué? 

Enc.  ¡Qué  se  calle  usté  y  me  deje  en  paz!  ¡yo  me 

entiendo!  (vase.) 
Rest.  ¡Pero  yo  no!  Esta  chica  nos  quiere  traducir 

el  indioma. 


ESCENA  IV 

DICHOS  y  PERIQUETE,  criado  de  pueblo,  después  ENCARNACIÓN 

Per.  Pá  servir  á  nstez. 

Rest.  Buenos  días. 

Per.  Yo  vengo  aquí  porque  me  manda  mi  anio, 

que  está  abajo. 


kest.  ¿i^ue  desea  usiezf 

Per.  Pus  venimos  á  que  nos  admita  de  güéspedes. 

rPprn  o.(\^^^f)  se  oonc  uuo  cuaivlo  viaja!  ''Lim- 
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piándose.)  ¡Ah!  le  advierto  á  usté  que  yo  le 
tengo  mucho  respeto  á  mi  amo. 

Rest.  Saben  ustezes  el  precio,  ¿eh? 

Per.  Sí,  señora;   dos  pesetas...  No  le  falte  á  mi 

amo,  señora.  Por  mí  pagará  una  peseta,  yo 
no  me  puedo  igualar  con  él.   ¡Pero  no  ha 

visto  usted  cómo  vengo!  (a  la  criada^  limpián- 
dose.) 

Enc.  Pues  aquí  paga  lo  mismo  todo  el  mundo. 

Per.  ¿Cómo  quiere  usted  que  5^0  falte  al  respeto 

á  mi  amoV  Vamos  á  ver.  ¿Cuánto  llevaría 

usted  por  un  cuarto  sin  mantención? 
Enc.  (Yo  no  he  dado  eso  á  ningún  huespede.) 

Rest.  ¿Sin  darle  de  comer?  Una  peseta. 

Per.  ¿Con  que  por  una  peseta  mantención  y  por 

otra  habitación?   Pues  se  salvó  la  situación. 

¡Me  dá  usted  de  comer,  y  luego  me  manda 

usted  al  cuarto  de  la  chical 
Enc.  ¡Limpíese  usted! 

Per.  (Mirándose  la  ropa.)  ¿Todavía?  (Campanilla  dentro.) 

Ya  está  ahí  mi  amo. 
Rest.  ¡Usted  qué  sabe! 


ESCENA  V 

DICHOS   y  DON   FROILÁN,  tipo  francote,  alegre  y  bonachón,   trao 
varios   efectos  de  viaje 


Música 

Froil. 
Rest. 
Enc. 
Pfr. 

Muy  buenos  días. 
Buenos,  señor. 
Pase  adelante. 
Gracias  á  Dios. 

(Deja  todo  lo  que  trae.) 

Froil.  Por  mi  criado  sabrán  ustedes 

que  de  pupilo  pretendo  entrar, 
y  quiero  un  cuarto  con  las  paredes 
acabaditas  de  blanquear. 

Pues  yo  soy  Don  Froilán 
Rodríguez  Yarralón, 


II 


y  acabo  de  llegar 

de  un  pueblo  de  Aragón, 


Enc. 

Rest. 

Per. 


Pues  él  es  Don  Froilán 
Rodríguez  Yarralón, 
y  acaba  de  llegar 
ele  un  pueblo  de  Aragón. 


Froil.  En  las  comidas  soy  sobrio  y  quiero 

Doña  Patrona  sepa  también, 
que  bebo  vino  como  el  primero 
y  siendo  moro  me  sienta  bien. 
Que  soy  un  buen  señor, 
de  pasta  angelical, 
y  he  sido  en  Aragón 
seis  veces  concejal. 


Rest. 

Enc. 

Per. 


Rest. 

Froil. 
Rest. 

Froil. 

Rest. 
Froil. 

Rest. 


Froil. 


Parece  un  buen  señor, 
de  pasta  angelical, 
y  ha  sido  en  Aragón 
;         seis  veces  concej  al. 

Halblado 

Aquí  está  todo  muy  conforte,  porque  aunque 
soy  patrona  y  soy  viuda... 
Todas  las  viudas  son  eso... 

imSo!...  Quise  decir  lo  contrario,  que  to 
das  las  patronas  son  viudas. 
Y  estoy  muy  bien  relacionada. 
jMostillo!  ¿Es  usted  viuda  y  tiene  relacio- 

sf  leñS;  mi  yerno,  sin  ofender  á  nadie,  cb 
el  marid¿  de  mi  hija,  y  es  periodisUy  cono- 
ce á  los  que  entran  y  a  los  que  salen...  y 
tiene  muchos  amigos...  . 
Será  como  mi  chico;  también  tiene  todo  eso, 
pero  en  cambio  no  se  acuerda  de  mí. 
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ESCENA  VI 


DICHOS  y  DON  ANTERO   INCONVENIENTE,  saliendo  de  su  cuarto 


Ant. 


Enc. 

Ant. 

Enc. 

Ani. 

Enc. 

Rest. 

Ant. 

Froil. 

Ant. 


Froil. 
Ant. 


Froil. 

Ant. 

Froil. 

Ant. 

Froil. 

Ant. 


Froii 
Ant. 


Doña  Restituía,  pongo  en  su  conocimiento 

que  como  vuelva  á  ocurrir  lo  de  hoy,  pongo 

la  casa  en  estado  de  sitio... 

¡Qué  atrocidad! 

Y  las  fusilo  á  ustedes. 

¡A  mí  no!  (Burkindase.) 

¡Cállese  usted,  fregatriz! 
Déjeme  usted  en  paz,  amo  seco,  (vase.) 
Vaya  usted...  á  paseo,  (vase ) 
¡Habráse  visto  insolentes!  (siguiéndolas.) 
¡Caballero!  (interponiéndose.)  No  sc  meta  usted 
con  las  instituciones...  domésticas. 
Yo  me  meto  con  todo   el   mundo;   ahora 
mismo  se  lo  voy  á  decir  á  mi  amigo  Cán- 
dido. 
¡Mostillo! 

¡Cándido  Rodríguez,  un  muchacho  periodis- 
ta, muy  amigo  mío...  sí,  señor;  ya  verá  usted 
cómo  escribe  un  artículo  contra  las  patro- 
nas...  (Subiendo  al  foro.)  y  se  enterará  el  Go- 
bierno! ¡De  algo  le  han  de  servir  á  uno  los 
amigos! 

Conque  ¿dice  usted  que  Cándido  Rodrí- 
guez?.. 

8í,  señor;  un  muchacho  muy  bueno  y  muy 
servicial... 

¿Y  usted  es  amigo  suyo? 
Ya  lo  creo. 

¿Y  de  qué  nació  esa  -amistad,  si  no  soy  in- 
discreto? 

Pues  yo  tomaba  café  cerca  de  su  mesa,  en 
Levante;  empezamos  á  hablar...  y  algunos 
dítis  pagaba  mi  café. 
¡Ya! 

Es  todo  un  amigo,  sí,  señor;  muy  listo;  ayer 
escribió  un  artículo  que  debe  haber  liecho 
mucha  mella  en  la  situación. 
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Froil.  ¡Ya  lo  creo!  (Como  que  le  voy  á  dejar  cesan- 

te... por  ahora.) 

Ant.  y  esta  noche  estrena  una  revista  en  dos 

actos,  que  dicen  es  muy  buena,  como  todo 
lo  suyo. 

Froil.  Me  choca  mucho  que  mi  ehi...  digo,  que 
ese  muchacho  tenga  tantos  amigos. 

Ant.  Aquí  en  la  corte  es  muy  fácil. 

Froil.  Pero  falta  saber  si  lo  son  por  su  convenien- 

cia... 

Ant.  Efo  no  lo  dirá  usted  por  mí. 

Enc.  ¡Don  Antero,  el  almuerzo!  (saliendo  foro.) 

Ant.  ¡Adiós,  amigo  mío!  Antero  Inconveniente  y 

Pesado...  corneta  de  órdenes  el  treinta^  y 
ocho,  cabo  el  cuarenta  y  dos,  capitán  el  cin- 
cuenta, retirado  desde  el  cincuenta  y  uno, 
con  la  cruz  laureada  de  San  Fernando,  la 
del  Mérito  mihtar,  pensionadas  con  dos 
cincuenta.  ¡A  la  orden!  ¡Faso  ligero!  Amigo 
mío...  ¡Ah,  le  advierto  á  usted  que  estuve 

en  SomorrOStro!  (Dándole  la  mano.— Vase.) 

Froil.  Servidor  de  usted...  Y  tiene  razón:  es  la  pri- 

mera vez  que  me  ha  visto,  y  ya  me  llama 
su  ami^o.  Con  la  bromita  que  le  estoy  dan- 
do á  Cándido,  veré  lo  que  entienden  él  y 
sus  amigos  por  amistad.  ¡Periquete! 

Per.  ¡Señor! 

Froil.  ¿Te  han  dado  contestación  á  la  carta  que 

llevaste? 

Per.  Sí,  señor,  (sacando  del  bolsillo  una  caria.) 

Froil.  ¿Y  por  qué  no  me  la  has  dado?  ¡mostillo! 

Per.  Porque  usté  no  me  la  ha  pedio. 

Froil.  ¡Qué  bruto!  (Toma  la  carta  y  lee.) 

Per.  Lo  que  yo  vov  teniendo  es  una  gazuza  muy 

regular.'  Oiga  usté,  madrina:  (a  Encamación,) 
¡que  se  me  está  a.. .abriendo  la  boca!  Boste- 

zando.)  ,  , 

Enc.  Pues  tenga  usted  cuidao,  que  aquí  hay  mu- 

chos mosquitos. 

Froil.  (Después  de  leer  la  carta )  ¡Perfectamente  Gon- 

zález le  ha  ganado  cuanto  dinero  lleva])a 
anoche,  v  le  ha  hecho  Hrmar  un  pagare  a 
plazo  Íi3¿.  Ya  está  mi  Cándido  rodeado  de 
apuros;  veremos  quién  le  saca  de  ellos. 
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Per.  ¿Almorzamos? 

FrOIL.  Sí;  tengo  que  hacer.  (Se  oyen  gritos,  bofetones  y 

vagilla  que  se  rompe.) 

Uno  ¡Caballa!  (Dentro.) 

Otro  ¡Indecente!  (id.) 

Unq  ¡Toma!  (id.) 

Otro  ¡Toma!  (id.) 


ESCENA  VII 


DICHOS  y  DOÑA  RESTITUTA 


Fkoil. 
Rest. 


Froil. 

Enc. 
Froil. 
Enc. 
Rest. 


¿Qué  sucede? 

Don  Justo  y  don  Pastor,  que  son  los  mejo- 
res amigos  del  mundo;  y  en  una  disputa  se 
han  tirado  los  platos,  sobre  si  es  mejor  el 
queso  de  Villalón  ó  el  del  Conde  de  Cheste. 
Ni  don  Justo,  ni  don  Pastor  saben  una  pa- 
labra de  lo  que  es  amistad. 
¡Ya  está  el  almuerzo!  (saliendo.) 
¿En  el  campo  de  batalla? 
Se  han  ido  del  comedor. 
La  única  que  aquí  ha  perdido  he  sido  yo, 
porque  pago  los  platos  que  lien  roto,  pero 
mañana  les  pongo  el  chocolate  más  clarifi- 
cado^ y  en  paz. 

(Música.) 


MIITACIOHÍ 


lo 


CUADRO  SEGUNDO 

Comedor  elegante:  en  el  centro  una  gran  mesa;  sentados  al  rededor 
de  la  misma  todos  los  personajes  de  este  cuadro,  menos  Blas,  (l) 


ESCENA  VIII 

CÁNDIDO,  LUISA,  DON  ANTERO,  LÓPEZ,  PÉREZ,  AMIGOS 
y  CORO  GENERAL 

(Gran  animación.  Se  supone  que  al  hacerse  la  muta- 
ción está  terminando  un  gran  banquete.  Se  oye,  entre 
los  acordes  do  la  orquesta,  el  ruido  que  producen  los 
tapones  de  las  botellas  que  destapan  los  criados.) 


Todos 


Unos 

Otros 

Todos 


9Iúsica 

Después  de  la  comida 

es  lógico  en  verdad 

que  inunde  de  alegría 

el  mágico  champan. 

¡A  beberl 

¡Sin  tardar! 

Llenad  las  copas, 

bebed,  tomad. 
(Sirven  los  criados  á  todos;  cuando  ya  lo  están,  se  le- 
vanta Cándido  y  canta.) 


Can.  Es  el  champan  en  el  banquete 

el  vino  más  embriagador, 
porque  jamás  nos  compromete 
y  á  nuestros  ojos  dá  fulgor. 
¡Viva  su  espuma, 
viva  su  aroma, 
y  su  dulzura, 
y  su  sabor! 
¡Venga  otra  copa, 
que  la  alegría 


(l)    Si  el  coro  pudiese  vestir  bien...  iqué  bien! 


Tqdos 
Can. 


Todos 


Lóp. 
Ant. 
Lop^ 


Ant. 
Can. 

Lóp. 
Ant. 
Lóp. 


Ant. 

T0D0.S 

Ant. 


Can. 

Ant. 
Todos 

CAN. 

Ant. 
Can. 
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inunde  pronto 
mi  corazón! 
¡Viva  su  espuma,  etc.  (Beben.) 


(Medio  borracho.) 

¡Cuando  se  sube  á  la  cabeza 
siento  dulcísimo  calor, 
y  adoro  á  todas  las  mujeres, 
sea  cual  fuese  su  color! 
¡Viva  su  espuma,  etc. 


Viva  su  espuma,  etc. 


(Beben  todos.  Al  terminar  el  número,  López  se  sube 
sobre  una  silla  y  todos  le  rodean.  Los  criados  quitan 
la  mesa.) 

llablítdo 

¡Señores!...  (Xodos  calían.) 

¡Silencio! 

¡Hemos  hecho  honor  al  vino,  pero  no  he- 
mos brindado  por  nuestro  anfitrión,  cuyo 
objeto,  al  reunimos  en  su  mesa,  ha  sido  el 
de  estrechar  los  lazos  de  amistad  que  nos 
unen  con  tan  distinguido  castizo  sapientí- 
simo!... 
¡Y  superlativamente  popularísimo!... 

¡ChlSt!  (a  Inconveniente.) 

¡Cándido  Rodríguez,  por  lo  tanto! 
¡No,  por  lo  tinto! 

¡Brindo,  porque  la  felicidad  del  Sr.  Rodrí- 
guez sea  duradera  por  los  siglos  de  los  siglosl 

(Bebe  y  se  sienta.) 
¡Amén!  (Besando  la  copa.) 
¡Bravo,  bien!  (Aplaudiendo.) 

(Coge  otra  copa.)  ¡Pues  vo  briiido  por  los  pre- 
sentes... por  ios  ausentes...  por  Lagartijo... 
por  el  general  Martínez!... 
¡Pero  homl)re!... 
¡Y  firmo,  y  plegó,  digo,  y  callo  y  bebo. 

¡INIucho,  mucho!  (Aplausos.) 

¡Señores!...  (conmovido  cómicamente.) 

¡Cuidado  con  interrumpir! 

¿Qué  seria  yo  sin  el  concurso  de  los  aquí 

reunidosV  ¡Por  lo  tanto,  no  me  detengo!... 
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Ant.  ¡No! 

Can.  En  el  camino  que  emprendí  hace  dos  años, 

y  mi  infatigable  pluma  seguirá  transmitien- 
do á  El  pan  nuestro  mis  ideas,  para  lograr  la 
felicidad  del  país!... 

Ant.  ¿Sin  atacar  á  las  instituciones?... 

Can.    '        ¡Atacando!... 

Ant.  ¡No,  señor! 

Voces         ¡Que  se  calle  ese!  ¡Fuera! 

CAN.  ¡Decía,  señores,  que  con  el  concurso  de  tan 

queridos  amigos  no  puedo  temer  á  la  adver- 
sa fortuna,  pues  todos  vendríais  en  mi  auxi- 
lio, diciendo,  nada  temas  aquí,  aquí  estamos 
nosotros. 

Unos  ¡Bravo! 

Otros  ¡Muy  bien! 

Otro  ¡Qué  elocuencia! 

Otro  ¡Qué  talento! 

Blas  ¡Qué  primu!  (Repartiendo  cigarros.) 

(Durante  la  escena  anterior,  Pérez  no  se  ha  separado 
de  Luisa,  é  intenta  cogerle  una  mano.) 

Luisa  (¡Caballero,  me  ofende  usted  con  sus  pala- 

bras!) 
Pérez  (¡Tenga  usted  compasión,  Luisa!) 

Luisa  (¡Basta!)  ¿Vamos  al  jardín?  (separándose  de  éi.) 

Señora  ¡Vamos!  (Que  ha  reparado  en   estos   apartes.  Vanee 

todas.) 

Lóp.  (¡Esto  es  demasiado,  hay  que  poner  á  Cán- 

dido al  corriente  de  lo  que  pasa!) 

Ant.  ¿Por  qué  no  pronuncia  usted  otro  discurso? 

LÓP.  ¡No,  basta  de  discursos!    Con  tu  permiso, 

Cándido,  vamos  á  acompañar  á  las  señoras. 

Unos  ¡Bien  pensado! 

Can.  ¡Con  eso  me  dejaréis  un  momento  tranquilol 

Ant.  ¿Qué  te  sucede? 

Can.  ¡Nada,  estoy  preocupado!... 

Pérez  (¿Sospechará?) 

Lóp.  (¡Hay  que  decírselo  todo!) 

Ant.  ¡Tiene  miedo  al  estreno,  já  já!  (vanse  todos.) 
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ESCENA  IX 

CÁNDIDO    y    BLAS 

CAN.  ¡Las  siete!  ¡Ha  venido  el  pagaré  que- firmé 

ayer,  y  el  editor  no  me  ha  querido  dar  di- 
nero hasta  ver  el  resultado  de  mi  estreno; 
pero  no  sé  por  qué  me  preocupo;  cualquiera 
me  prestará  lo  que  debo  á  González;  pero 
¡me  da  tanta  vergüenza!... 

Blas  ¡Señorito!  (muj^  sentencioso.) 

CAN.  ¿Qué  hay? 

Blas  Usté  sabe  que  yo  no  soy  su  criado,  sino  su 

amigo. 

Can.  Ya  lo  sé. 

Blas  Nu  sé  por  qué  se  me  figura  que  hay  un  in- 

tríngulis contra  usted. 

Can.  ¿Cómo  un  intríngulis'?  (Riénaose.) 

Blas  He  visto  hace  dos  días  rondando  pur  en- 

frente de  casa... 

Can.  Sí,  el  novio  de  la  profesora  en  partos... 

Blas  No,  ese  ya  sube  á  ver  la  profesora.  Es  otro 

que  le  ha  dado  á  Toribio  cinco  duros,  j  le 
ha  preguntado  por  su  vida  de  usted. 

Can.  ¿y  á  mí,  qué? 

Blas  Ya  sabe  usted  que  cuando  lo  dice  Blas... 

CAN.  Punto  redondo.   (Riéndose.)    (Este  consejero 

no  me  va  á  dejar  en  paz.) 

Blas  ¡Nun  se  fíe  de  los  amigos,  nu  sea  que  alguno 

le  ande  por  detrás!... 

CAN.  ¡No  seas  bárl)aro!...  (En  el  mismo  tono.) 

Blas.  Buenu,  pues  ahí  va  ese  plegó  del  Meniste- 

rio  de  la  Gracia  y  la  Injusticia. 

CAN.  Será  mi  ascenso.  (Abre  ei  oficio.) 

Blas  Si  no  fuera  por  mis  consejos,  ¿cómo  podría 

vivir  mi  señurito?  (vase.) 

Can.  Me  dejan  cesante  á  causa  de  artículo  titu- 

lado «No  más  crisis,»  y  el  cual  se  publicó 
ayer.  Hacen  l)ien;  los  empleados  no  debe- 
mos tener  ideas  opuestas  á  los  gobernantes. 
¿Qué  mala  sombra  me  rodea  hace  dos  días? 
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¿Tendrá  razón  Blas?  En  fin,  esta  noche  ten- 
dré un  éxito,  y  mañana  veré  al  Ministro. 

(Vase.) 


ESCENA  IX 

LÓPEZ,   PÉREZ,   ANTERO   y  demás  amigos 

Xóp.  ¡Os  digo  la  verdad! 

Am.  1.0  fNo  es  posible! 

Pérez  Pero,  ¿cómo  lo  lias  sabido? 

Lóp.  Por  el  ordenanza  del  Ministerio... 

Ant.  Lo  que  no  averigüe  este... 

Lóp.  y  todavía  no  saben  ustedes  lo  mejor. 

Todos  ¿Qné?  (con  ansiedad.) 

LÓP.  Que  no  puede  hacer  efectivo  un  pagaré  que 

le  ha  vencido  á  las  siete. 
Péfez  Señores...  Señores...  5^0  soy  el  único  amigo 

de  Cándido,  y  no  tolero  se  murmure... 
LÓP.  Pues  si  yo  no  fuera  discreto,  ya  le  diría... 

Pérez  (¡Calla,  por  favor!) 

ESCENA  X 

DICHOS   y    CÁNDIDO 

CAN.  (No  encuentro  la  forma  de  decir  á  estos... 

¡Y  ese  hombre  va  á  venir!)  (Mirando  ai  reiój 

con  impaciencia.) 

LÓP.  Querido  Cándido,  todo  se  sabe,  y  yo,  que  te 

aprecio,  quiero  sacarte  del  apuro... 

CAN.  ¿A  mí?  (Avergonzado.; 

Lóp.  He  sabido...  (Con  presunción.) 

Ant.  Hemos  sabido...  (id.) 

CAN.  (¡Qué  vergüenza!) 

LÓP.  Y  ahí  tienes  (sacando  una  cartera.)  las  diez  mil 

pesetas  para  pagar  á  González. 
,CÁN.  (jQué  humillación,   delante  de  todos!)   No 

puedo  aceptar.  (Resueltamente.) 

LÓP.  ¿Me  desprecias?  Tú  no  eres  amigo  mío. 

CAN.  Tú  no  lo  eres  mío,  porque  no  has  sabido 

..   ofrecerme  ese  dinero. 
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Lóp.  [Pues,  hijo,  el  que  dá  lo  que  tiene...  yo  creo, 

que  no  podemos  hacer  más! 
Ant.  y  que  en  algo  se  ha  de  conocer  que  eres 

amigo  mío.  (a  López.) 

I^p.  Otra  vez  será;  si  me  necesitas...  (Despidién- 

dose.) 

Ant.  Repito  lo  mismo;  yo  estuve  en  Somorros- 

tro...  de  modo  que  no  siendo  dinero...  (vase.) 

Pérez  Adiós;   cuenta  para  todo    con  tu  íntimo 

amigo. 

Unos  Hasto  luego. 

Otros         Adiós,  (vase.) 

CAN.  Adiós...  amigos  míos.  (Burlándose.) 

Unos  ¡Qué  infeliz! 

Otros  ¡Pobre...  Cándido!  (vanse.) 

Blas  ¡Cuando  digo  que  le  cuadra  muy  bien  el 

nombre  á  mi  señorito!... 


ESCENA  X 


BLAS,   en  seguida   CÁNDIDO,    después  DON   ANTERO 


CAN. 

Blas 
Can. 
Blas 

(Jan. 
Blas 
Can. 
Blas 

Can. 
Blas 
Ant. 


CAN. 

Ant. 
Bla.s 


Adiós,  Blas. 
Mucho  oju,  señoritu... 
Si  ocurre  algo,  estoy  en  el  teatro. 
Me  alegraré  que  le  toquen  á  usted...  las  pal- 
mas... (Cepillándole) 
¡Eres  muy  bueno! 

¡Jé,  jé!  (Le  dá  con  el  cepillo  en  el  cuello.) 
¡Y  muy  bruto! 

¡Nu  me  incomodu!   Vaya,  buena  manu  de- 
recha... 

Gracias,  fámulo,  (cogiendo  el  l^aslón.) 

Esu  es  peor  que  llamarme  bruto. 

(Saliendo.)  ¡Cándido!  ¡Cándido!  Me  tienes  que 

recomendar  en  tu  teatro  una  chica  corista; 

sirve  para  todo... 

8í,  déjame,  (vase.) 

De  algo  le  han  de  servir  á  uno  los  amigos, 

(Vase.) 

¡Tú,  de  estorbo!  (vase.  Música) 
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CUADRO  TERCERO 

Telón  corto  que  representa  el  saloncillo  do  un  teatro,  comunica  por 
la  derecha  con  el  vestuario  y  por  la  izquierda  con  el  escenario.  - 
ün  cartel  y  todo  lo  que  dé  carácter  al  cuadro. 


ESCENA  XI 

CÁNDIDO,  EL  MAESTRO,  REPRESENTANTE  y    PORTERO 

Música 

(Este  número  enlaza  con  el  de  la  mutación.) 

'Coro  Lá,  lá,  lá,  lá.  (Dentro.) 

Can.  Ya  están  en  el  couplet, 

al  coro  se  oye  ya. 
Coro  Lá,  la,  lá,  lá. 

Maes.  El  número  que  cantan 

es  muy  original. 
■Coro  Lá,  lá,  lá,  lá. 

Can.  Temblando  estoy,  Dios  santo, 

¡ay!  qué  sucederá. 
'Coro  Lá,  lá,  lá,  lá. 

Maes.  Como  es  mía  la  obra 

de  fijo  aplaudirán. 

'Can.  f  En  los  estrenos 

Maes.         (  el  pobre  autor 

pasa  los  ratos 

que  paso  yo; 

fuma  y  patea 

sin  ton  ni  son 

y  siente  frío, 

también  calor, 

muchos  sudores, 

también  temblores. 

Y  es  este  estado 

tan  anormal, 

que  ya  mis  piernas 

bailando  están. 


Siempre  preguntando: 
¿qué  dicen?  ¿qué  hacen? 
¡Más  fuerte!  ¿Qué  es  eso? 
¡Piano!  ¡Que  callen! 
Se  engancha  una  cuerda, 
da  un  gallo  el  tenor, 
le  coge  el  de  al  lado 
y  le  dá  mayor. 
Y  á  cualquier  cosita 
que  sucede  aquí 
yo  soy  la  pelota 
que  juegan  aquí. 


¡Ay,  pobre  de  mí! 

Qué  sucederá, 
¡no  oigo  desde  aquí! 
Coro  Lá,  lá,  lá,  lá.  (Dentro.) 


ESCENA  XII 

DICHOS,   PORTERO,  REPRESENTANTE  y  2.°   APUNTE 

PoRT.  Tengan  ustedes  paciencia. 

Rep.  Hombre,  calma  por  piedad,  (a  oáudido.) 

CAN.  ¿Qué  tal  va  eso? 

Rep.  Muy  bien. 

Tras.  ¡Silencio!  (Muy  fuerte.) 

CAN.  ¿Qué  pasará?  (Rumor  (leu tro.) 

¿Qué  es? 
Maes.  Nada,  que  se  ríen. 

CAN.  ¿Sí?  ¿Se  ríen  de  verdad?  (con  alegría.) 

Rep.  Cuando  los  libros  son  buenos 

se  imponen. 
CAN.  Justo. 

Maes.  No  tal, 

si  no  fuese  por  la  música, 

algunos... 
Rep.  ¡Queréis  callar!  (Rumor.) 

CAN.  ¿Eh?  ¿Qué  sucede? 

Rep.  ¡Otra  risa! 
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CAN.  ¿Deque? 

j^^p^  Del  verso  final 

de  esta  escena, 
p^j^^.  Lu  merece. 

Maes.  ¡Tiene  gracia! 

j^gp  Si,  en  verdad. 

El  pueblo  á  los  consejeros 
rodea  y  protesta  ya 
de  lasarbitriaredades. 
CAN  iChist!  Callarse  por  piedad.  (Escuchando.) 

Maes.  Salen  los  de  los  garrotes 

y  se  colocan  detras 
de  las  masas,  (pausa.) 
CAN.  ¿Y  no  aplaudenV 

Rep.  No,  señor. 

Q^^^  iTrance  tatal! 

xMaes.  ¡Ya  se  preparan!  ^ 

CAN  Silenciol 

(Pausa.  Se  oye  un  ruido  muy  grande  de  voces.; 

Maes.  Ahora,  ahora  es  cuando  están 

repartiendo  mucha  leña 

los  de  los  garrotes. 
Can.  ^    ^         ¿Ya? 

Maes.  I Q- ^-^  ^^  ^--\  1,  escena 

resulta  muy  natural.  (Aplausos.) 

PoRT.  ¡Cómu  aplauden!  . 

lf¿  '  ¡Qué  alegría!  (Pausa.) 

¡Oigo  siseos! 
xMaes.  ^^-       ... 

Rep  i^^^^'^'  , 

CAN  Pues  yo  los  oigo...  ¡Canastos. 

Maes.  Poco  pueden  importar; 

son  de  los  coyiservadores 

del  teatro  Principal. 
CAN  El  primer  acto  termina. 

M  AFq  Cayendo  el  telón  está. 

nn  prolongado  siseo.") 

CAN  ;Y  no  aplauden? 

Vt    ;  ^  Unos  pocos... 

Maes.  .   i    , 

Rep.  ¡Salgan  ustedes! 

CAN  ^^ 

Maes.  El  acto  acaba  muy  frío. 
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CAN.  ¿Pues  cómo  ha  de  terminar? 

Maes.  Eso  debía  acabarse, 

como  es  lógico  y  cabal, 

á  tiros  con  todo  el  mundo, 

sin  examinar  la  edad 

de  cuantos  hay  en  la  escena, 

no  dejar  sano  un  cristal; 

un  cañón  en  cada  esquina, 

en  medio  el  ¡gran  general! 

periodistas  con  mordaza 

y  el  gobernador  detrás; 

pregoneros  publicando 

al  punto  la  ley  marcial, 

y  un  guardia  con  un  cartel 

con  unas  letras  de  acá,  (señalando.) 

que  dijesen  ¡viva  el  orden, 

viva  el  trabajo  y  la  paz! 

CAN.  Si  hago  eso  nos  la  prohiben 

y  nos  quedamos  sin  pan. 


ESCENA  XIII 

DICHOS:  ACTOR  1.°  y  2."  APUNTADOR;  cruzan  por  la  escena  varios 
personajes  que  se  supone  son  actores 

Rep.  ¡Bah,  no  hay  que  desanimarse! 

AcT.  1.0  I  Hombre!  ¿por  qué  no  has  salido? 

CAN.  ¿Cuándo? 

AcT.  1.0  ¡Si  te  han  aplaudido!... 

CAN.  ¡Estos  quieren  bromearse! 

AcT.  2.0  ¡Chico,  yo  temí  un  fracaso,  (ai  Apuntador.) 

apuntabas  tan  bajito!... 

Apun.  ¡Si  lo  hacía  á  voz  en  grito!... 

AcT.  2.0  Álira,  Pepe,  no  hagas  caso,  (ai  apuntador.) 


ESCENA  XIV 

DICHOS,  LÓPEZ,  PÉREZ.  AMIGOS  1.".  '2.%  3.°  y  TRASPUNTE 

Ant.  Chico,  mírame  las  manos,  (saliendo.) 

to  ai)laudí  con  frenesí. 
Can.  Muchas  gracias. 

Ant.  Pero,  si 
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había  unos  ciudadanos 
que  detrás  de  mí  se  hallaban 
que  de  todo  se  reían, 
gritaban  cuando  aplaudían 
y  aplaudiendo  siseaban. 

ApUN.  ¡Esto  lo  sabía  yo!  (a  Cándido.) 

AcT.  1.0      Yo  lo  sabía  también,  (id.) 

Lóp.  Usted  ha  estado  muy  bien,  {w  Actor  2.') 

AcT.  1.0      Eso  dicen. 

LÓP.  ¿Cómo  no? 

Ant.  Chico,  esto  es  muy  natural,  (a  Cándido.) 

¡les  has  hecho  poca  gracia! 
LÓP.  ¡Pegas  á  la  aristocracia!... 

Am.  1.^'        ¡Tratas  al  pueblo  muy  mal!... 
Ant.  En  fin,  muchas  como  esta; 

no  te  pongas  furibundo, 

quizá  en  el  acto  segundo 

te  aplauda  quien  más  protesta. 
Am.  2.*^        El  público  no  aplaudía, 

aplaudíamos  nosotros. 
Am.  1."        Y  yo  también. 
Ant.  y  los  otros 

que  están  en  la  galería.  (Refiriéndose  á  la  claque.) 

Can.  ¡Imprudentes! 

Ant.  ¿Sí?  ¿Por  qué? 

AcT.  1.0      Tiene  razón  el  autor; 

un  aplauso  atronador 

dieron  cuando  dije  usté,  (sencillamente.) 
Ant.  ¡Hombre,  somos  sus  amigos! 

LÓP.  Y  que  hacerlo  nada  cuesta. 

Can.  Al  púbico  le  molesta, 

y  me  buscáis  enemigos. 
Am.  2."        ¡Decir  que  estuvimos  mal!... 
LÓP.  ¡Vaya,  déjale  á  ese  ingrato! 

Am.  1.*^        ¿Vienes,  López? 
LÓP.  Voy,  Amato. 

Am.  1.^        (¡Qué  zoquete!) 
LÓP.  (¡Qué  animal!)  (van»«.) 

CAN.  Ayer  tarde,  allí,  en  la  escena, 

todos  me  felicitaban 

cuando  la  obra  ensayaban, 

y  hoy  no  les  parece  buena. 
Rep.  a  empezar  pronto,  Facundo. 

Tras.  En  seguida,  don  Jacinto. 
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Maes.  Pasaré  el  número  quinto 

con  que  se  empieza  el  segundo. 

Rep.  Hombre,  me  parece  bien; 

llama  á  la  señora  Ramos. 

Maes.  Si  el  coro  no  aseguramos... 

Rep.  Pues  llama  al  coro  también. 

Tras.  ¡Señora  Ramos!...  (Llamando.) 

Mar.  (Dentro.)  ¡Ya  VO}'!.., 

Tras.  ¡C;!oro!...  ¡Corooo!...  ¡Al  saloncillo!  (Dentro.) 

Rep.  Estarán  en  el  pasillo... 

como  siempre. 
Mar.  (Dentro.)  Aquí  estoy. 


ESCENA  XV 

DICHOS;  MARÍA  sale  vestida  con  íalda   de   maja,  chaquetilla  corta 

y  sombrero  calañés.  El  Coro  de  señoras  de  majas  (l).  Al  buen  gusto 

del  director  de  escena  recomiendo  la  salida  del  pasacalle 

Música 

Maes.  ¿Estamos  prevenidas? 

¡Silencio  y  á  formar! 
Lo  mismo  que  esta  tarde, 
así  se  ha  de  marcar. 

3?asacalle 

Mar.  y  Majas    Aquí  están  las  toret'as  (saliendo.) 
que  van  hacia  Grana; 
aquí  están  la  miijere 
graciosas  de  verdá, 
moviendo  la  cadera 
con  circunstancia  y  tal, 
por  todas  partes  vamos 
tirando  mucha  sal. 

Bolero  (S) 

Mar.  De  lo  más  escondió 

soy  de  la  Sierra; 

(1)  Si  fuese  posible  como  la  tiple.  Este  numero   se  ha  repetido 
seis  ó  Bleto  veces  todas  las  noches. 

(2)  Al  final  do  la  obra  están   impresas   todas    las    letras  que  se 
han  cantado  antes  de  hacerse  esta  edición. 


^.    0-j    

lo  que  Dios  con  más  gusto 

echó  á  la  tierra; 
pues  si  miro  á  la  nieve, 
en  haciéndola  un  guiño 

agua  se  güerve. 
Majas  ¡Viva  su  tierra! 

¡Lo  mejor  en  el  mundo 

allí  se  encierra! 

(María  baila  durante  el  rilornello.) 

Maes.  ¡a  ver  cómo  se  hace  el  mutis!  (Hablando.) 

jA  ver  si  se  hace  con  garbo! 

^Pasacalle 

Mar.  y  Coro      Y  ya  se  terminó, 
y  vamos  hacia  allá, 
que  vivan  las  mujeres 

con  gracia  de  Verdá.  (Vanse  María  y  Majas.) 

Hablado 

Tras.  ¡Vamos  á  empezar!  ¡A  escena! 

Can.  y  yo  ahora  mismo  me  marcho. 

(ai  salir  tropieza   con    López,    que   sale   primera    iz- 
quierda.) 

Lóp.  Oye,  chico,  ¿dónde  vas? 

Can.  a  mi  casa. 

LÓP.  ¡Ni  pensarlo! 

Can.  ¡Déjame  salir! 

LÓP.  ¿Tú  sabes?... 

Can.  ¿El  qué? 

LÓP.  ¿Has  adivinado?... 

CAN.  ¿Lo  que  me  puede  ocurrir? 

(Refiriéndose  á  la  obra.) 

¡Lo  sé! 
LÓP.  ¿Quién  fué  el  mamarracho?... 

CAN.  ¿Pero  tú  de  qué  me  hablas? 

LÓP.  Lo  que  en  tu  casa  ha  pasado. 

CAN.  ¿En  la  mía?... 

LÓP.  ¿Soy  tu  amigo? 

CAN.  Creo  que  si,  mas... 

LÓP.  ¡No  me  callo! 

(ai  segundo  apunte,  que  hace  seña.s  de  silencio.) 

Pues  has  de  saber  que  Pérez .. 
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Can.  ¿Pérez?...  (Sm  comprender.) 

Lóp.  Sí,  el  mismo.  Leandro, 

tu  intimo  amigo,  á  Luisa 

esta  tarde  enamorando 

estaba,  y  hace  un  momento, 

digo,  ahora  mismo  he  notado 

que  hacia  tu  casa  marchaba. 

Yo  soy  discreto... 
Can.  ¡Pazguato! 

LÓP.  Y  además  amigo  tuyo. 

Pero  Pérez... 
Can.  ¡Un  malvado! 

¡Voy  á  casa,  y  si  le  pillo, 

juro  que  he  de  estrangularlo! 

¡Ay,  Dios,  qué  día. .  y  qué  noche! 

¡Si  estaré  predestinado!... 

(Buscando  el  sombrero  ) 

Si  preguntan,  vuelvo  pronto,  (ai  Portero.) 
¡Adiós! 
Ant.  Un  momento,  Cándido. 

(Saliendo  y  deteniéndole.) 

¿Recomendaste  á  la  chica?... 
Can.  ¡Ya  está  admitida,  pesado! 

(Empujándole.  Vase.) 

Tras.  ¿Quieren  ustedes  callar?  (Muy  fuerte. 

Ant.  Es  un  amigo  este  Cándido. 

Yo  no  le  abandono  nunca, 
porque  es  de  lo  más  simpático... 

(Vase  por  donde   Cándido.  Preludio  corto  que  se  oye 
cantar  á  la  tiple.  Después  aplausos  y...) 

MUlACIOn 
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CUADRO  CUARTO 

Despacho  elegante.  Cuadros  con  retratos  de  autores  célebres,  mesa 
elegante,  grau  quinqué,  librería,  coronas  de  laurel  con  lujosas 
cintas,  pedestales  con  bustos,  etc. 

ESCENA  PRIMERA 

CÁNDIDO  en  la  puerta  del  foro;  LUISA  y  DON  FROILÁN  le  obser- 
van desde  la  puerta  de   la  izquierda 

CAN.  Si  mi  mujer  es  un  ángel 

y  dudarlo  era  infamarla. 

Y  Pérez,  mi  {ntimo  amigo, 
un  miserable,  un  canalla. 
Busquemos  el  pagaré 

y  al  teatro. 

(Se  dirige  á  la  mesa.  Abre  la  carpeta  y  ve  una  carta, 
al  abrirla  caen  sobre  la  mesa  varios  billetes  del 
Banco.) 

Esta  carta... 
¡Billetes!  ¡Tres,  siete,  diez! 
Sí,  la  cantidad  exacta. 
Pero,  ¿de  quién  es?  ¡Veamos! 
¿Quién  esta  súmame  manda? 
«Son  de  tu  mejor  amigo 
y  no  podrás  rehusarlas.» 

Y  no  firma;  únicamente 
así  yo  puedo  aceptarla. 

(Se  oyen  voces.) 

¿Qué  sucede? 

ESCENA  II 

DICHO  y  BLAS  que  entra  muy   contento 

Blas  ¡Señurito! 

Can.  ¿Alguna  nueva  desgracia? 

Beas  ¡Cá!  Nun  señor,  ¡el  teatro! 

la  gente  está  entusa smiada, 

le  llamaron  al  ta])lado, 

y  viendo  que  usté  no  estaba, 
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vienen  á  felicitarle 
muchísima  gente  á  casa. 

CAN.  ¿Será  cierto? 

Blas  Si  lu  es... 

Ya  están  aquí. 

CAN.  Bueno,  calla. 


Am.  1.« 

Am.  2.^ 

Lóp. 

Ant. 

Am.  2.0 

CAN. 

ESCENA  ULTIMA 

DICHOS,   LÓPEZ,    ANT  ERO,    AMIGOS    1.°    y    2.°,    y   todos   los   del 

segundo  cuadro,  menos  PÉREZ.  Después  DON  FROILÁN  y  LUISA 

por  la  izquierda 

¡Es  mucho  talento  el  tuyol 
¡Chico,  tienes  mucha  gracial 
¡Trata  al  pueblo  como  nadie! 
¡Qué  bien  á  los  nobles  trata! 
¡Eres  el  hombre  del  siglo! 
¡Ganarás  dinero  y  fama! 
(Antes  todo  lo  contrario: 
¿será  una  broma  pesada?) 

(saliendo  con  Luisa.) 

¿Le  podré  dar  un  abrazo? 
¡mostillo!... 

¡Padre! 

¡Caramba! 
¿Usté  aquí? 

Aprieta  fuerte, 
abraza,  mostillo,  ¡abraza! 

¡Otro  abrazo!  (interponiéndose.) 

¡Inconveniente, 
no  seas  tu  apellido,  aparta! 
Todo  cuanto  te  ha  pasado 
solamente  fué  una  chanza 
que  tu  padre  preparó. 
Dice  verdad  la  muchacha. 
Justamente,  yo  mandé 
que  el  dinero  te  ganaran, 
y  logré  que  te  trajesen 
una  cesantía  falsa. 
¡Pues  vaya  unas  l)romas,  padre! 
Como  tú  no  te  acordabas 
de  mí,  porque  tus  amigos 
siempre  el  tiemi)o  te  robaban... 


Froil. 


Can. 
Froil. 
Can. 
Froil. 

Ant. 

CAN. 

Luisa 


Froil. 


CAN. 

Froil. 
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he  querido  ver  3-0  inisnio 
esa  amistad  tan  nombrada. 

(Llevándole  aparte.) 

Amigo  es  quien,  si  la  suerte 
de  tí  algún  día  se  aparta, 
te  dá  cuanto  tiene  y 
de  la  ruina  te  salva. 
El  que  defiende  tu  honra 
cual  si  á  la  suya  atentaran; 
en  fin,  el  que  siempre  alerta 
pendiente  está  de  nuestra  alma, 
y  que  nos  sale  al  encuentro 
en  la  dicha  y  la  desgracia. 
Estos  otros  son  ¡mostillo! 
amigos  de  pura  chachara, 
que  cuando  subes  te  miman, 
te  desgarran  cuando  bajas, 
y  si  prosperas  de  nuevo 
vuelven  á  darte  la  cara. 
Son  unos  aduladores 
que  no  sirven  para  nada. 

CAN.  Estar  bien  con  todo  el  mundo 

mi  profesión  hoy  me  manda. 

Froil.  Sé  tú  tan  amigo  de  ellos 

como  lo  sean  tuyo. 

CAN.  ¡Calla! 

¡Yo  no  puedo  ser  así! 

Feoil.  ¡Pues  serás  un  papanatas! 

CAN.  Procuraré  separar 

el  trigo  de  la  zizaña. 

Ant.  ¡Con  que  ya  no  estás  cesante 

y  tu  obra  fué  aprobada! 
¡Viva  Cándido  Pvodríguez! 

CAN.  Tras  la  tempestad  la  calma. 

¡Renazca  pues  la  alegría! 

Ant.  Dispensa  un  poco. 

(Dirigiéndose  al  público.) 

CAN.  ¡Caramba, 

que  puedes  meter  la  pierna! 

Ant.  Iba  á  pedir...  casi  nada. 

Can.  Lo  sé;  que  den  un  aplauso 

y  que  perdonen  las  faltas. 

(Música  y  telón.) 


LETRAS  PARA  EL  BOLERO 


¡Ay!  Sevilla,  mi  niño, 

tiene  salero 
pá  mu j ere  bonita 

y  pd  torero. 

Yo  le  igo  á  Maoliyo: 
¡no  te  vayas  al  toro, 

vente  conmigo! 


Con  coleta  valiente 

hay  dos  cldqniyo, 
que  le  disen  Reverte 

y  Bonariyo. 

Yo  le  digo  á  mi  maré 
qne  aunque  no  me  trastean 

van  á  matarme. 


Si  me  quieres,  mon  no. 

no  me  des  qnvy  - 
no  te  apartt'S  de  norh 

más  de  mi  rej;.. 

Que  al  (¡irte  p<nse 
que  la  noche  se  alarga 

y  no  amánese. 


Yo  te  quiero,  serrano, 
más  que  á  nú  vida; 

más  (\ue  lo  pnjariyo 
á  donde  anida. 


-  84    - 

No  me  seas  mal  ange, 
que  por  tí  he  orvidao 
hasta  mi  mare. 


No  te  vayas,  mi  niño, 

aunque  haiga  riña, 
que  el  corazón  le  tengo 

como  una  pina. 

No  tengamos  custioney 
que  quiero  que  te  comas 

tos  los  piñone. 


Sé  yo  de  un  caballero, 

que  es  un  menistro, 
que  cuando  se  enfuruña 

se  pone  bisco. 

Mira,  mira,  que  mira, 
que  aunque  manda  sin  gracia, 

con  gracia  bizca. 


OBRAS  DEL  MISMO  AUTOR 


Un  ensayo  general  ó  el  portal  de  los  belenes,  revista  en  un 

acto,  (1)  música  del  maestro  Reig. 
Ropas  hechas^  sainete  en  un  acto  y  en  verso,  id.  id. 
¡Ya  jrioanj  ya  pican/  id.  id.  id,  (1)  música  del  marsiro 

Chapí. 
Escuela  modelo,  juguete  cómico,  (1)  música  del  maestro 

Jiménez. 
El  día  del  juicio,  id.  id.,  (1)  id.  del  maestro  Reig. 
La  noche  de  la  boda,  opereta  en  un  acto,  (1)  id.  id. 
Apolo,  música  y  pianos,  disparateen  un  acto,  (1)  id.   del 

maestro  Hipólito  Rodríguez. 
La  romana  del  diablo,  id.  id.,  id.  del  maestro  Reig. 
/Mañana...  será  otro  día!  juguete  cómico-lírico,   2)  idrm 

del  maestro  J.  Val  verde  (hijo). 
Los  aduladores,  id.  id.,  y  la  música,  primera  i)roduccióii 

del  maestro  Ricardo  Benavent. 


Íl)      En  colaboración  con  D.  Enrique  Prieto. 
2)      ídem  con  D.  Enrique  Lópea   Marín. 
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